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DEBRECZENI SZEMLE 
IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ES KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP. 

ELŐFIZETÉSI A l t : 
Egész évre 12 Korona. 
Fél övre < • H 
Negyed évre 3 ., 
Vidéki előfizetők bélyeyköilséije egész évre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

SZ AT IIM A K Y Z OLT AIV. 

Szerkesztőség; és kiadóhivatal Sinioiifiy-utca 1/c 
földszint balra . (Piac felöl 3-ik ajtó.) 

Hirdetések feladhatók a városi nyomdában DÓZSA 
György könyvelő kezeihez is. 

LINÓLEUM ÁRUHÁZ. LINÓLEUM ARÜHAZ 
PIAC U 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 

TELEFON 644. gummiárú gyári rak tá ra . 

Elismert legszebb uridivat újdonságok 
Ita ós borsalino kalapok 

FRANK TESTVÉREKNÉL 
DEBRECZEN, Piac és Szent-Anna u. sarok. 

Telefonszám 7-49. 

••+••>•>•> Angol és francia • • • • • • • • • • 

Levélpapír újdonságok 
a j á n d é k o k n a k alkalmas családi dobozokkal . 
•• Magyar, német francia +• ••Igen nagy választékban<• 

Ifjúsági iratok Képeskönyvek 
Csillag KONYV-, ZENEMU- ES PAPIR-

KERESKEDÉSÉBEN ******mm 
DEBRECZEN, Városházépület. 

Végb Gyula, szűcsmester 
»+•••-••• + • ••••••••4* +••••• + + •••• + + + 4-4. + 4.^>+-+ + + + +-#.+• • •••••••-• 

Elsőrangú modern szücsárú vál­
lalata oooooooooooooooooooooo 

• Kész árúkban a legnagyobb vá-
i laszték. — Boák és karmantyúk 
l dúsan felszerelt raktára ooooo 

•-•-•+•••••• • • • + + • • + - + • • + • > • • • + i • + • • - • - • + • • • • + • • • • • + + - • • + • • 

Debreczenben, Szent Anna-utca 3. szám alatt 

SÍT HÖLGYEK FIGYELMÉBE! 
G OLD MARK budapesti kalapgyáros deb-
reczeni szalonja MAROSSY GIZELLA 
vezetése alatt SZENT ANNA-UTCA 3. SZ. alatt 

a téli szezonra dúsan btrendczve párisi és 
becsi eredeti modellekkel. Kizárólagos 
raktára a legfrissebb divat-újdonságoknak. 

s Legalkalmasabb •• 
a l k a l m i aján­
dékok legolcsóbban 
beszerezhetők ^ ^ 
„KOSSUTH" patikájában PIAC-UTCA 3 0 I K SZ. 

ZELÉNYI DR 
Simonffy-u. 55. | ~ RUHAFESTŐ. ~ | Széchenyi-u. 6 

C O 

C O 

W/Ktld RÓBERT 
DEBRECZEN. 

Telefon 840. • • ***** Telefon 840. 
Vidéki megrendelések és megbízások a 
főüzletbe: Simonffy-u. 55. intézendők. 

m 
Varga-utca 35. | V E G Y I - T I S Z TI T Ó. | Verbóozy-u. 14. 

B LATTNER JÓZSEF 
üveg-, tükör- és porcellán-kereskedése 
DEBRECZENBEN, CSAPÓ-UTCA 1. 
E szakban legolcsóbb árak! v / w v v w w 

WEÉR GYÖRGYNÉ U G R Ó N MARGIT 
a Patronage-egylet elnöknője, 
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DEBRECZENI SZEMLE 1. szám. 

Elegáns női felöltők 3fc 
Sikkes színházi blouzok 
Kosztümök ÉS Pongyolák 

KOMLÓS GÉZA 
áruházában (az uj megyeháza mellett) 

Debreczen, Piac-u. 52. 

MOSKOVITS JÓZSEF 
uri szaDÓ divatterme VÁROSI DJ BERHAZ. 

A n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy az 
építkezés miatt a Flao-utcai barakban volt üzlethelyiségemet 
a Piao-utcai VÁROSI DJ BÉRHÁZBA (túloldal 3-ik bolt) he­
lyeztem át. Kérem továbbra a nagybecsű pártfogásukat. 
Kiváló tisztelettel MOSKOVITS JÓZSEF uri szabó. 

KEZTYUK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
müszertárában 

Piacz-utcza 26. sz. előtti barakból áthelyeztett Piaoz-
§ és Csapó-utcza sarkán, lévő volt Kalnai-féíe üzlet­

helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. •••• 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 
g>|§> különlegességek. 

Nem Fáj a Feje másnap ha 

>??AAAAAAAAAAAAAAAAAA^ 

M1HALOVITS JENŐ 
GYÓGYSZERTÁRA ÉS GYÓGYSZERÉSZETI MÜ-
assa LABORATÓRIUMA A , , K I O T Ó H O Z " , nssm 

DEBRECZEN, PIAC-UTCA 31. SZ. 
™™w VÁROSHÁZZAL SZEMBEN. ™ ™ 

A bel- és kül­
földi gyógyszer­
különlegességek, 
— hasonszenvi 
eyógysz2rek,köt. 
szerek, szépitő-
szerek — legna­
gyobb r a k t á l a 
Debreczen és vi-
::: dékére. ::: 

ALFÖLDI TAKAREKPNZTAR DEBRECZENBEN. j 
P i a c - u t c a 1 6 . s z á m , s a j á t p a l o t a . : 

Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400.000 K. Betét-• 
állomány nyolcmillió korona. 

Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. ; 
Üzle tága i : Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámitolás, törlesztéses és • 
jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, hitel- J 
levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra. Saját árúraktár, • 

Safe-deposit (magáriletét pr->zt/- . J 
Affiliált i n t é z e t e i : Kabai takarékpénztár r.-t., Náuudvarí takarékpénztár* 

r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. • 

Olcsó alkalmi vásár 
Az összes raktáron lévő férfi-, fiu- és 

GYERMEK RUHÁK 
: mérsékelt árakban: 
•M- adatnak el. *• 

a Községi Tisztviselők Or­
szágos Egyesületének szer­
ződéses szállítójánál ******** 

DEBRECZEN, 
PIAC-UTCA 61. SZ. ALATT. 
Megyei telefon 6—28. szám. 

Ha fáj a feje 
használja a biztos hatása „Csillag" 
migrén pasztillát. Ára 1K. Kapható 

Reichard 
Sándor CSILLAG 

gyógyszertárában (Árpád-tér). 
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1. szá szán D E B R E C Z E N Í SZEMLE •6 

Ujéví jegyzetek* 
Ismét lehervadt az idők vén fájának egy levele. 

Tétovázó lebbenéssel hullt bele a végtelenség tenge­
rébe, melyhez képest, az elmúlt esztendő csak illanó 
perc volt. De bezzeg hosszú idő egy ember életében ! 

Most, mikor az újesztendő derengő hajnalán 
visszatekintünk a legutóbb lefolyt negyedfélszáz 
nap történéseire, megkönnyebbülten sóhajt fel az 
élet taposó malmának kifáradt munkása. Csakhogy 
vége szakadt ennek az egyébként is ominózus tizen-
hármas szám jegyében született ó-évnek. 

És hívő szemekkel tekint az újesztendő derengő 
hasadására. Nem tudja ugyan mit rejt méhében 
Krónosz legfrissebb szülöttje, de mégis mindannyian 
a legjobb reménységekkel köszöntjük az újszülöttet. 

És így van ez jól ! 
Ugy kell lenni, hogy feledjük, hacsak egy pil­

lanatra is, hogy most egy éve hasonló jó remény­
ségekkel fogadtuk az^immáron sírjába forduló aggot, 
hogy épen olyan könnyű szívvel búcsúztunk az előtte 
való esztendőtől. 

És nem szabad, hogy eszünkbe jussanak sok-sok 
csalódásaink. 

Szemeink előtt hadd vonuljon el szivárványszínű 
köntösében, aranyos palástjában a Jövendő, melynek 
majdani történései csak hadd legyenek e percben 
örök titokzatosságok előttünk, legalább az ünnepélyes 
keresztelő nap alatt teljék meg a Reménység apró 
gyermek gyönyörűségeinek érzéseivel. 

Ami elmúlt, legyen a történelemé. Elfogultság 
nélkül hantoljuk el az elszaladt megpróbáltatások 
emlékeit. Könnyű szívvel állítsunk fejfát a sok csa­
pások szörnyűségek sirverme fölé. 

Ameddig csak visszaemlékezni tudunk az elmúlt 
esztendőhöz, hasonló szomorú éve sohasem volt a 
magyarnak. Igazán nem lehet elemi, olyan gazdasági 
csapást, tragikus exisztencia-pusztulást elképzelni, 
amelynek romboló szele ne érintette volna szomorú 
hazánkat. 

Háborúnk, ha nem is volt, de a pusztító rém 
minden szenvedését átrettegtük, minden félelme 
ránk tört az embergyilkolásnak. 

Zokogó özvegyek, árvák jajongásainak szörnyű­
séges koncertjét halljuk felviharzaní, ha véreinkre, 
fiainkra, apáinkra gondolunk, akik ott lestek vissza­
fojtott lélekzettel a véres harcok, később igazán csak 
óráról-órára halogatott kitörését. És hányan lettek 
csakugyan árvák az időleges özvegyekből ? ! Hányan 
találták szétdúlva csöndes tűzhelyüket. 

Mi pedig szomorú itthonmaradottak egész gaz­
dasági életünkben éreztük a háború szomorú ered­
ményeit, szépen fejlődésnek indult kereskedelmünk, 
iparunk rémitő dekadenciáját. A lapok hirdetései közt 
ott károgtak a tönkrejutás varjúi, véréhes keselyűi, 
a csődjelentések, az árverési hirdetmények hosszú 
láncolata." 

Pozsony felől a legborzasztóbban pusztító elem 
a tűz, az ország sok részén a nem kevésbé rettenetes 
vizáradások tettek tízezreket földönfutókká, hajlék­
talanokká. Nem váltak be a terméskilátások s a képes 
lapok csoda-jégesések döbbenetes perspektíváját raj­
zolták elénk. 

Évszázados intézmények vastag falai, mint 
kártyavárak omlottak szét. Nem volt hitele az egyéni 
erények legkiválóbbjainak s hiába rohantunk ziláló 
mellel a Pénz után, az mértföldekre futott előlünk. 

És még most is tart a hirtelen támadt veszedel­
mek által elkövetkezett rettegések korszaka. Most 
már még panasz hangja sem volt az ajándékozások 
ünnepnapjainak. Csak ^gy sóhajtás kelt a keblekből. 

*. 
És mégis nem akarjuk azt hinni, hogy az újra­

született esztendő még a sirbaszálltnál is lehet rosz-
szabb. Nem ! Az emberi lélek csudálatos szerkezete 
inkább a jót reméli, sőt a teljes megváltás elkövet-
kezését várja. . 

Pandora szelencéjében még mindég egyedül ur 
és házi-gazda a Reménység. 

És így van ez jól. Reméljük is a legjobbakat s a 
legszebb reménységek közt köszöntsünk egymásra 
boldog ujesztendőt. Speetator. 

Nusinak. 
A Debreczeni Szemle számára irta: SZATHMÁRY ZOLTÁN. 

Megszólalt a legkisebb lyányom 
— „Apuka engem' nem szeret, 
Ha szeretne tudom, hozzám is ima, 
(— Mibe kerülne: — egy kis papírba,—) 
Mint irt Mamához verseket 

. . . Testvéreim' is megverselte, 
Róluk dalolt fél-életen. 
Csak én nekem nem jutott soha — 
f— Hogy nem szeret, csak az az oka,—) 
Egyetlen kurta ríme sem." 

Elgondolkodom ... Igaza van, 
Szörnyű e vétkes esetem; 
Csak oka más, nem amit gondol, 
(— Mint durcás cirmos ugy dorombol —) 
Nem az, hogy Őt nem szeretem. 

* 
Az én egyetlen nagy szerelmem 
Utolsó rózsája Te vagy! 
De hogy jöttél, fordult a világ, 
Nótázó kedvem már tört virág 
S kikezdte már a dér, a fagy. 

Égy nehéz élet minden súlya 
Görnyészté már a vállamat, , 
Kifáradtam, nehéz munkában 
Nem álmodtam, — ha szunyókáltam, — . 
A régi szines álmokat. 

Távolba vesző ifjúságom 
Ereje egyre tört, fogyott; • • •• .••.'_ 
S bölcsőd felett, sok éjszakákon, — 
— Engem került a csendes álom, — 
És nem került a Baj, a Qond. 

S fogyott a rímen, fájón éreztem 
A lelki-mámor meg nem ejt. 
Ugy jártam, mint a vén cigány, ki 
(Volt valaki és lett akárki) 
Minden nap egy nótát felejt. 

* 
lm itt a vers! — Tudom, hogy kurta 
De űz a Qond, apád siet 
S tgy lásd, bár némán, verseletlen, 
Szerelmem — amely mérhetetlen: 
Teljességével a Tied. 

1913. Karácsony. 
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4 DEBRECZENI SZEMLE 1. szám. 

Apja fia* 
A Debreczeni Szemle számára írta : Tárnái Iván. 
Szélpál Gábort a században mindenki úgy is­

merte, mint békességes, csendes embert. A harmadik 
esztendejét töltötte immár, de vajmi kevés ellen­
kezése volt a szubordinációval. Mulatni nem igen 
járt. Szabad idejét a kaszárnyában töltötte és leve­
let írt haza az asszonyának. T. i. feleséges ember 
volt már. Beszélni nem nagyon szeretett, de ha 
az asszonyáról volt szó, akkor megoldódott a nyelve 
és.ki nem fogyott a magasztalásából. Ha néha na­
pon csomag jött hazulról, odatette a pajtások elé s 
csak úgy ragyogott az arca a boldogságtól, ha dicsér­
ték a dagadó fehér cipót, túrósbélest. 

Hanem volt valaki, akire még büszkébb volt 
Szélpár Gáspár. Ez a valaki egy pöttörrrszöszke 
hajú csöppség volt, akinek a neve szintén Szélpál 
Gábor vala. Ez a gyerek volt a legszebb, a legjobb, 
a legokosabb a föld kerekségén és ő volt a világ leg­
boldogabb embere, hogy ennek a csöppségnek az 
apja lehetett. Ha levelet kapott otthonról, az egész 
cugnak elolvasta és tudomást szerzett róla még a 
dobhordó póni is, hogy Gabrinak a foga jön, hogy 
Gabrit tegnap beoltották, hogy. Gabri már beszélni 
kezd stb., stb. 

Az egész porosfülű rekruták közül egyet a 
Gáborék cugjába is beosztottak. Még pedig affalu-
beli Barta Pistát. Ez a Barta Pista amolyan falusi 
szeladon volt. Csinos termetű, szép arcú legény, 
aki tudott az asszonynép nyelvén beszélni. Ugy 
járni a csárdást, kicifrázni százféle figurával, vőfély 
sorban annyi rigmust monfdani, mézes szóval a 
lányok fejét elcsavarni, még kevesen se tudták. A 
dicsőség kissé hányi-veti-vé tette. Magával hozta 
ezt katonáékhoz is, de félő, hogy itt lecsiszolják róla. 

Egyszer este felé a bajonettjét pucolgatta s 
kérkedve mesélte a hallgató bajtársaknak civil-béli 
kalandjait. 

— Bizony, nincs olyan nőszemély a mi falunk­
ban, akit ne öleltem volna. Menyecske, lány, mind 
volt a szeretőm. 

Nem állhatja ezt szó nélkül Gábor. 
— Ejnye, Pista, hát oszt' minden menyecske volt 

a szeretőd ? 
— Mind bizony az utolsóig. 
— Az enyém is ? 
— Hát arra éppen nem mondom. 
— Hát ne is I 
A bakák képe gúnyos mosolyra áll, mire a meg-

szégyenitett legény daccal vágja oda: 
— Hát ha az enyém nem is volt, de lehetett a 

másé 1 
— Te, fiú I Jól rágd meg a szót! 
— Biztos kend abban, hogy az asszony gyere­

kének éppen kend az apja, nem más ? ! 
De már erre elsötétült a világ Gábor előtt,, 

egyet bődült s rávetette magát 'a legényre. Azután 
valahogy megvillant a bajonett a Pista kezében és 
átszúrt mellel esett le a földre. 

Az orvosok nem mondták a sebet veszélyesnek, 
de igen hátráltatta a gyógyulást egy rögeszmea 
mely gyötörte ébren, befészkelte magát álmaib, 
és folytatta kinzésát az éj sötétjében is. Folyton 
azzal foglalkozott, hogy az ő szíve szeretetét ellopták 
egy idegen fattyura. Az övének hazudtak, pedig bűn­
ben fogant. Ahogy szerette azelőtt az asszonyt, meg 
azt a kicsi bogarat, ugy gyűlölte mostan őket. Néha 
a régi képek jöttek elébe. Ismét mosolygott rá a 

felesége képe, a kicsi édes szókat gügyögött a fülébe, 
mig el nem hesegette a kételkedés az ágyától őket. 

A rossz hír sebes szárnyakon jár. Eljutott az 
asszonyhoz is az ura betegsége hire. De ugyanakkor 
elmondták neki azt is, hogy az ura meggyülölte, 
megtagadta meg a gyerekét is. 

Nem sirt, nem átkozódott. Feltisztálta a kicsit, 
megcsókolta százszor, a ráhullott könnyét ismét 
csókkal szárította fel. Odaadta az édesanyjának. 

— Vigye el édes ! Mutassa meg néki. Tegye a 
keblére, a szive fölé és ha akkor se szólal meg benne 
az apai vér, ha akkor se dobogja a szive, hogy ez a 
gyermek az övé, akkor igaza van, csakugyan rossz 
anya vagyok én. 

így történt, hogy egy nap beállított a spitályba 
az öregasszony, karján egy kicsi babával. Szélpál 
Gábort kereste. Felvezették hozzá, de aludt s igy 
várni kellett. Az öreg asszony — hamar barátkozva — 
pár perc múlva már beszélgetett a többi beteggel. 

— Hogy ez a gyerek nem az övé ! Hát nézze meg, 
lelkem, nem szakasztott az apja ? A szája, az orra ? 
Hát még, ha a szemét látná ! És még képes meg­
tagadni I 

Az ismerős hangokra felébredt a beteg,.de amikor 
ott látta azt a csöpp embert, azt hitte, még mindég 
álmodik. Nem mert megmozdulni még a szeme 
pillájával sem, nehogy elrepüljön ez a gyönyörű 
álom. 

Az öreg pedig addig babusgatta a kicsit, .míg 
felébredt s csodálkozva nézett szét az idegen terem­
ben. Ezután rátévedt a tekintete a szomszéd ágyra, 
mosolyra nyílt az ajka,kinyujtotta két kis kövér kar­
ját és ugy gügyögte nagy boldogan : 

— Apám ! Édesz apám ! 
A következő parcben meg már ott volt a beteg 

keblén, aki zokogva ölelte, csókolta, ahol érte. 
— Fiam I Az én édes fiam ! 
Halkan kinyílt az ajtó s boldogan mosolygott 

be rajta egy menyecske arca, hogy segítsen az urá­
nak azt a nagy örömöt elviselni. 

EMLÉK. 
A Debreczeni Szemle számára irta: ZIVUSKA ANDOR. 

Az emlék mindig megveri szivem : 
Emlékezni félek; 
Sáppadt szirtek szűkös medriben 
Szürkén visz az élei. 

Mint bus halottszem némán rám mered 
És szomorúan mosolyog a múlt... 
Emlékezni, hajh! minek 1... minek: 
Ha száz álmunk lehullt! 

* 

FIZETTEM. 
Én már fizettem ; én már mehetek; 
Én megfizettem ezt az életet! 

Sok, sok pirosló rózsám porba hullt, 
Helyettök frissen tépett seb pirult : 
Hitem, reményem, álmom : csupa múlt l 

Én már fizettem ; én már mehetek : 
Én megfizettem ezt az életet l 
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1. szám DEBRECZENI SZEMLE 5 

( - ) BOLDOG UJ ÉVET kívánunk lapunk elő­
fizetőinek, hirdetőinek,' munkatársainak és összes 
olvasóinak. 

()() Uj esztendő. Lapunk mai számával belép 
harmadik évfolyamába. A ténylegesen harmadikba, 
miután 1912 január l-étől számítjuk az évfolyamot 
s nem mint szokták az előző év egyetlen karáesonykor 
megjelent számát egy évfolyamnak tekintve. Ezen 
a mesgyén, mely véges emberi felfogásunkban multat 
jövőtől elválasztó vonalat jelent, mi is megállunk egy 
pillanatra s visszafelé nézve egyrészt az útra, amelyet 
megjártunk s előre nézve másrészt a ködös jöven­
dőbe, melynek méhéből az uj élet születni fog. A 
múltra nézve, gyengeségeink és erőtlenségünk isme­
retében is, megelégedéssel tölt el bennünket az, hogy 
nyilt sisakkal, becsületes fegyverekkel küzdve vettük 
fel a harcot a közélet hullámzásaiban egymással 
szembe kerülő felfogások között ; a jövendőre nézv 
pedig, a múlt s különösen a legutóbbi múlt eseményei­
nek eredendő forrásait is ismerve, látjuk és érezzük 
a még erősebb küzdelemnek a szükségességét, mely 
várakozik reánk, ugy irodalmi, művészeti, mint köz­
életi téren. Nem fogadkozunk, a becsületes irodalmi, 
művészeti s erkölcsi tőke az, amely jövendő munkássá­
gunkat továbbra irányitani fogja. Bizalommal for­
dulunk Debreczen város közönségéhez, hogy támoga­
tásával 1914-ben is gyarapítsa számunkra az erkölcsi 
tőkénknek megfelelő anyagi erőt. 

* 
(V) Fontos városatya választások voltak a héten. 

De hát — mi megmondjuk nyíltan — az ősrégi hat­
vanhetes s illetve kormánypárti kerületben a munka­
párt nagyon is biztosra vette a győzelmet. Ezzel 
szemben az optimista ellenzéki fiatalság nagyon 
energikus működést fejtett ki, amig a független párt 
egy igazán valláskülönbség nélkül nagy tiszteletben 
álló katholikus papot jelölt : Molnár Kálmánt, akinek 
győzelmeért a katholikus Népszövetség is sikra szállt. 
Utóbbi lelkiösmeretesen betartotta a más vallású 
városatya-jelölt érdekében kötött paktumot. Szóval, 
nagyon sok kedvező körülmény közrejátszott abban, 
hogy a munkapárt, mint városi párt elbukott. Mi 
nem politizálunk. Egyszerűen csak megjegyezzük, 
hogy a munkapárt sikereket csak ugy érhet el, ha 
erősen szervezkedik. Nemcsak politikai, de morális 
szempontokból az a helyes, ha a választással saját 
politikai lobogója alatt vezeti s azzal győz, vagy 
bukik. Ezt mi morál filozófias szempontokból 
mondjuk. De a munkapárt politikailag is csak igy 
cselekszik helyesen. 

* 
( = ) Weér Györgyné úrasszony kedves, magyaros 

tipusu arca mosolyog le lapunk címlapjáról. Az ember­
szeretet jegyében kezdjük meg a D. Szemle ez évi 
arcképsorozatának bemutatását. A múlt évben külö­
nösen sok szükség volt az ilyen nemes lelkű urasszo-
nyok munkájára. Sok-sok könnyet töröltek le azok a 
szegények éhláztól csillogó szemeiből. Weér Györgyné 
nem debreczeni „benszülött", civisfelfogás szerint 
„jött-ment" a méltóságos asszony is. De jó, hogy 
jött. A gyermekmenhely és a patronage-egyesület 

által gondozottaknak az ő jóságos szive gondoskodott 
boldog karácsonyról s uj esztendőről. 

(!) A debreczeni színházi iroda megcáfolja azt a 
hirt, mintha a nagyváradi kávéssá lett Bihari Laci 
egykori színész, teljesen tönkremenvén, újra színésszé 
lett volna és a debreczeni színházhoz — mint hős­
szerelmes — szerződött volna. Mi nagyon helyesnek 
tartjuk, hogy ez az igaz. Csak ugy általános szem­
pontokból mondjuk, nem személyi tendenciával. 
Mert a vidéki színészet mai állapota, a gyalázatos 
pénzügyi és kétségbeejtő színész proletarizmus és 
sok minden egyebek szempontjából nézve a dolgokat, 
sokkal üdvösebb lenne, ha a jelenlegi színészekből 
menne egy csapat korcsmárosnak, minthogy tönkre­
ment vendéglősök lépjenek a színészi pályára. 

* 
( x ) A Szilveszter és a kabaré már majdnem ugy 

együvé tartozik, mint a húsvét és a locsolódás. A 
ma még mindig érezhető általános üzlettelenség idejé­
ben bezzeg jó vásárt csinált az Apolló-szinház, ahol 
zsúfolt ház tapsolt a mozgókezek mellett rendezett 
kabaré-szereplőknek. Még egy régi szinészember, 
Hatvani Károly is fellépett, egy francia zsenialitással 
összerótt szatirikus jellem szerepben és nem volt 
oka szégyenkezni fellépése miatt annak a régi színész-
generációnak, amelyből kikerült s amely nem tűrte 
a dilettantizmust. Az Apolló színháznak s Lajthay 
Károlynak a rendezőnek is sok dicséretben volt részök 
a kellemes estékért. Az agilis, nagyon is szakavatott 
Bottka igazgató, mint értesülünk, hetenként egyszer­
egyszer állandósitani is akarja ezeket a művész-
estéket. 

* 
— A francia nyelv tanítását és gyakorlását 

kedvező feltételek mellett elvállalja — házhoz járva 
— Mme Jeanne Négyessy. Jelentkezni lehet (levéli-
leg is) Csapó-utca 50. sz. alatt, vagy Négyessy Mátyás 
szintársulati tagnál. 

Janatka Alajos kereskedeimi és műkertészeti telepe 
a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8 — 44. Telefon-telep 10—46.) 

A legújabb könyvújdonságok kaphatók CSILLAG ARTÚR 
könyvkereskedésében (Városháza épület). 

IRODALOM. 
Bergson filozófiája. A modern filozófiai gondo­

latnak mindeneseire legnagyobb hatású és legkivá­
lóbb hordozója Henry Bergson, a világhírű párisi 
filozófus, aki hosszú idők után újra helyreállította a 
metafizika jelentőségét és jogosultságát s akinek 
filozófiája mai korunk szellemi irányának legfel-

I tünőbb jelenségei közé tartozik. Kapóra jön tehát az 
a kis könyv, mely a Franklin-Társulat Kultúra és 
tudomány vállalatában jelent meg Henry Bergson 
filozófiája címmel, a francia René Gillouin tollából, 
Farkas Zoltán fordításában. A kötet ára nagyon 
olcsó, kötve 1 K 20 fillér. 

A vörös kalóz. Regény. Irta Heifermans Her­
mán. Az Athenaeum Könyvtár programmjához hiven, 
megint irodalmi szenzációval kedveskedik olvasói­
nak. A vörös kalóz sajátos keveréke a pszichológiai 
finomságoknak és az izgalmasan érdekfeszítő kalan­
dorságoknak. Heijermans regényének meséje olyan 
bonyolódott, hogy alig lehet egy ismertetés szűk 
keretében elmondani. A cselekvés színhelye egy kisér-
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teties ház, amelynek pincéje összeköttetésben van 
a tengerrel. Ebben a házban lakik nagyatyjával a 
szép Wilde Ezékiel, aki hátborzongató kalandokon 
megy keresztül. Mikor aztán a hatóság neszét veszi 
az üzelmeknek, a titokzatos ház kigyullad és porrá 
ég. Mindenki azt hiszi, hogy Rijk-ék benne pusz­
tultak el, csak Ezékiel sejti, hogy a viz alatt el­
menekültek, A regény fordítója : Ballá Mihály az 
eredeti stílusának és nyelvének minden szépségét 
hiveíi visszatükröztette. A kötet ára vászonkötésben 
1. kor. 90 fillér. 

Ifjúkor. Bajcsányi de eadem cimü könyve óta 
nem jelent meg Sebők Zsigmondnak novellás könyve ; 
ő nem. tartozik azok közé az i rók közé, akik nagy 
termékenységgel ostromolják a közönséget, de amit 
elébe visz, az valóban érett, lelkileg erősen átélt, mű­
vészi dolog, igazi művészi lelkiismeretesség müve. 
Csak akkor ir, mikor már lelkében teljesen kialakult a 
mondanivaló s mikor belső kényszerűség hajtja a mun­
kára. Uj könyvének az Ifjúkor cimet adta s legterje­
delmesebb fejezete az ifjúkorról is szól, a saját ifjú­
korának emlékeiről. A kötet többi novellái is teljes 
hatásúak : plasztikusan eleven alakok, a magyar élet 
jellemző alakjai nyomulnak szemünk elé biztos kép­
ben megkomponált történetekben. A kötetet a Frank­
lin-Társulat adta ki ; ára 4 korona. 

SZÍNHÁZ. 

Mozi király* 
A hét premierje a Mozikirály volt. Hogy hogyan 

készül a mozi műsora, a szenzációs mozislágerek 
hogyan komponáltatnak és hogyan kerülnek a min­
dent megörökítő filmre, azt igen mulatságosan szem­
lélteti a Mozikirály. Ez a darab Filmzauber névvel 
német és Thegirl on the film cimmel angol színpadokon 
aratott zajos sikert. 

A mesét, magyar átdolgozásban, már ismertet­
tük. Sokat bővített az eredeti szövegen Harsányi 
Zsolt a fordító, de gazdagabb lett a zenei rész is. 
A nyitány pompás indulójával és nagy keringőjével, 
melyet egész teljességében a harmadik felvonás kettő­
sében hallunk, az ő műve; úgyszintén Linkának az író­
gépek percegése által kisért kupiéját, a Váci-utcáról 
szóló pompás tánckettős, egy kedves gavotte és az 
ötletes pletykaduett is. 

A német zeneszámok közt nagyon tetszett a 
bemutatón a szélmalomról szóló dal, az „Oh, oh 
borzasztó !" refrénü induló. 

Az előadás nagyon tetszett. Borbély Lili Ha-
lassyné, Szalay Gyula, Kassay Károly pompásak 
voltak. Nagy Aranka szépen énekelt és sokat tap­
solták Oláh Gyulát is. 

* 
Beszélő mozi-esték meséje és mozija. 

Egy magyar huszár Budapesten jár s elmeséli otthon 
a mennyasszonya családjának, hogy mit lá tot t a főváros­
ban. Beszélő mozit. A falubeliek nem hiszik el. Hazug­
ságnak minősitik, sőt a leány kezét is megtagadják tőle. 
Erre felkerekednek s Debreczenbe mennek, megnézik a 
mozit. Végül is a szerelmesek egymáséi lesznek. A beszélő 
moziban ezt látják : 

1. Bemutató konferáns. 
2. A nótás kovácsok. 
3. „Carmen" operából ének és tánc. 
4. Islandi dalok. 
5. Varieté előadás. 
6. Amerikai énekek. 
7. „Pajkos deákok" operett. 

Konventbiztos. 
Jeromes Carabos, konventbiztos — ,— —• -*• Nagy Sándor 
Ernest Bompard, a konyentbiztos titkára —" '— Vándory Géza ' 
Antonin Duval,- ahélybelí jakobinus sectio elnöke Fehér Gyula 
Henri d' Arville gróf, Loire-parti royalista— — Bérczy Ernő 
Benjamins, gyógyszerész — — — — — — Madas István 
Grenelle, füszerkereskedő — — — — — Rónai Imre 
Margót Phierri — — — — — — — — Halassy Mariska 
Tereza— — — — — — — — — — Uti Gizella 
Grenellené— — — — - — — — — Károlyi Ibolyka 
A kis Grenelle flu — — — — — — — Witt Böske 
Egy asszony — — — •— — — — — Szentiványi Gitta 
Egy fogoly — — — — — — — — — Kassay Károly 
Első ) • i v — — — — — — — Juhász József 
Második ) j a k o m n u s - - - • — - — '— Szalay Gyula 
Nemzetőrök hadnagya — — — — •— -̂ - Körmös Ferenry' 
Nemzetőrök, városi polgárok, jakobinusok, dragonyosok. Történik 

egy Loire-menti városkában, a Vendeé határán. 1794-ben. 
Carabos Jeromost, aki 1794-ben, a francia forradalom rém­

uralmi szaka alatt, egy Loire-menti városnak konventbiztosa, két 
láng heviti: az egyiket a fiatal köztársaság iránt érzett lelkesedése, 
a másikat egy Margót nevű hölgy iránt érzett szerelme táplálja. 
De végül is valamelyiket fel kell áldoznia a másikért. Margót 
ugyanis régi szeretője, D'Arvile gróf rábeszélésére ráveszi Carabost, 
hogy kegyelmezzen meg a halálraítélteknek. Ezt megtudja a kor­
mány s jön Fouché, hogy Carabos elcsapátását hiriil hozza. Margo-
tot pedig meglepik D'Arvillel. Carabos belátja, hogy hazájában is-
szerelmében is. csalódott. Még csak anyagi ideje van. hogy Margót 
tot megmenti, azután viszik a megbukott Carabost az uj konvent-
biztost — a vérpad elé. 

30 százalékot takarít meg no és férfi, 
ha szöveteit FISCHER ADOLF 
és FIAINÁL szerzi be.Piac-u. 61. 

Katonadolog. 
Fucsufu, Csulong kormányzója — — — Rónai Imre 
Nakinak, a leánya — — — — — — Nagy Aranka. 
Man Sing, gazdag fiatal ember — — — Borbély Lili 
Máriássy László, nyugalmazott J instruktorok 

honvéd őrnagy — — J a kinai had- Kassay Károly 
Bodor Pista, honv. zászlós — ) seregben Oláh Gyula 
Zabo'a Péter, néptanító — —' — — — Kormos Ferenc 
Mu-czi I a két tiszt kinai — — — — Szalay Gyula 
Pu-czi j kutyamosója _ _ _ _ _ Madas István 
Pimpimpáre k. a., pesti színésznő— — — Mucsy Anna 
Ping-pong, az áll. gyermekmenhely igazgató- • 

n ö j e - - — — — — — — — H. Serfőzi Etel 
Rózsa méz — — — — — — — — M. Balogh Leontin 
Lótusz kehely — — — — — — — Payer Margit 
Hajnal csók — — — — — — — Abay Ilona 
Napsugár — — — — — — — — Gáliczky Erzsi 
Harangvirág — — — — — — — Gáliczky Irén 
Harmatcsöpp — — — — — — — Zsolnai Manczi 
Igazgyöngy — — — — — — — — Medgyaszai Klári 
Csillagszem— — — — —. — — — Szemző Erna 
Kökörcsin — — — — — — — — Aradi Margit 
Liliomszál — — — — — — — — Nagy Zsuzsa 
1-ső j — — — — — — — Vajda András 
2-ik kinai — — — — — — — Arday Árpád 
3-ik i — — — — — — — Juhász József 
Egy katona— — — — — — — — Kolozsváry Albert 

Kínában vagyunk, amely tudvalevőleg köztársaság lett. — 
Amikor ilyen más, felszabadultabb világ járja a mennyei biroda­
lomban, akkor szükség van a hadsereg megreformálására is. Ka­
tonai instruktornak kimegy a sárga ármádiahoz egy magyar hu­
szárőrnagy és egy kis kadét. A kutyamosók már a copfosok közül 
kerülnek ki. De kiszállítanak a szerzők egy magyar s-zinésznőt és 
egy néptanítót is. A kadét, akinek mátkája a színésznő, beleszeret 
a mandarinnak a leányába. Persze, vetélytársa is akad egy ben-
sz^ött gavallér személyében. Ebből kerekedik a bonyodalom, pi­
ros-fehér-zöld lobogó, ármány, csapda, revolver, bilincs, vérpad 
stb. De azért nem esik komolyabb baja senkinek sem, mert jő 
ember az a Juansikkaj, aki inkább megteremti a többrendbeli pá­
ros békességet, semhogy diplomáciai bonyodalom legyen belőle. 

BAT AQCA csemege és ^ P- l l i l lPP-1 cukorka üzlete 
Piac-utca 26-ikszám alatt, _ _ jg|j. • 
az uj városi bérházban, a í | R _ _ II If l l l , ! 
Mandel cipő-árunáz mellett I M W o " J • • * •• 
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I APOLLÓ 
9 
| M0ZGÓSZ1NHÁZ. 

SZOMBAT ES VASÁRNAP : 

Faublas lovag 
kalandjai. 
A leghíresebb párisi 
színészek által ját­
szott szenzációs film 

Piros szinlapos esték. 
Rendes helyárak! ooo 

9 
9 
9 

kesztyű 
toalett 

áiiiktul álló 
megvásároltam és az összes raktáron levő árukat 

: mélyen leszállított árban : 
árusítom. — Mindenféle javítást és tisztítást elvállalok. 

fiflBV flHDHflS UH0Hfl3fl KistemplombazQr 

M ARANY BIKA 
O Z G O S Z I N H A Z 

BEJÁRAT: JÓZSEF KIRÁLYI HERCEG-UTCÁN. 

Fabió herceg bűne. Dráma 3 felvonásban. 
Duci bácsi haditerve. Humoros. 
Édes a bosszú. Humoros. 
Az öreg hadastyán. Dráma. 

Rendes helyárak: Földszinti ülőhely 50 fillér, I. hely 60 fillér, föld­
szinti zártszék 90 fillér és 1 korona. Körszék 1-20, 4 személyes 
páholy 5 korona. Páholy-ülés 1 korona 60 fillér. — Folytonos 
bemenet. Remek buffé és dohányzó-termek. Előadások hétköznap 
6 órától, vasárnap délután 3 órától kezdőnek. — Vasárnap délután 
félhelyáru előadás. — Jegyek telefonon (7—99) megrendelhetők. 

12,532—1913. tk. sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A debreczení kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a Mezőgazdasági Bank mint 
szövetkezet végrehajtatónak Bakó János és neje Kozma 
Juliánná végrehajtást szenvedők elleni végrehajtási ügyé­
ben, a debreceni 10,095. sz. tjkvben A. - j - 1. sorsz. 
8280/30. hrsz. alatt foglalt majorsági földön levő házas 
beltelekre egészen 1126 korona megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy a fentebb meg­
jelölt ingatlan az 1914. évi Január hó 22. napjának 
délelőtti 10 Órakor e kir. törvényszék árverési termé­
ben megtartandó nyilvános árverésen 568 koronán alul 
eladatni nem fog. 

Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának %-át készpénzben vagy óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Az, aki az ingatlanra megállapított kikiáltási árnál 
magasabb Ígéretet tett, ha többet ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a bánatpénzt az általa igért ár 
10°/o-áig kiegészíteni, különben Ígérete figyelmen kivül 
marad és a nyomban folytatandó árverésen részt nem 
vehet. 

Debreczen, 1913 október hó 18. 
Fülöp Eároly s. k., kir. t. jegyző. 

A kiadmány hiteléül: 
Simony, 

tsz. ig. telekkönyvvezető. 

12,698—1913. tksz. 

JÍrverési hirdetmény kivonat. 
A debreceni kir. törvényszék, mint tkvi hatóság 

közhirré teszi, hogy Bankegyesület részv.-társaság végre­
hajtatónak Takács Lajosné Iván Juliánná debreceni 
lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében 
az árverést elrendelte a debreceni királyi törvényszék 
területén levő, a debreceni 9867. sz. tjkvben, A. I. 1. 2. 
hrsz. 1147—a/59, 11,471/8. hrsz. aiatt foglalt, az uj-
osztáson levő házas szántóra 689 korona megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fen­
tebb megjelölt ingatlan az 1914. évi január hó 24-én 
délelőtti Í0 Órakor, e kir. törvényszék árverési termé­
ben megtartandó nyilvános árverésen 349 koronán alól 
eladatni nem fog. 

Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 százalékát készpénzben vagy óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Az, aki az ingatlanra megállapított kikiáltási árnál 
magasabb ígéretet tett, ha többet ígérni senki sem 
akar, köteles nyomban a bánatpénzt az általa igért ár 
10 százalékáig kiegészíteni, különben ígérete figyelmen 
kivül marad és a nyomban folytatandó árverésen részt 
nem vehet. 

Debrecen, 1913 október hó 17. 
Dr. Tóth Kálmán s. k., kir, tszéki jző. 

A kiadmány hiteléül: 
Simony, 

tsz. igazg. tkvezető. 

3833—1913. vh. sz. ~ 
Árverési hirdetmény. 

Dr. Grósz Lipót budapesti ügyvéd által képviselt 
Grósz B. végrehajtatónak végrehajtást szenvedő elleni 
155 korona 66 fillér tőke, ennek 1912. évi november 
hó 7-ik napjától járó 5°/o-os kamata és eddig összesen 
83 kor. 76 fül. perköltség erejéig a debreczeni kir. 
járásbíróság 1913. V. 6388/2. sz. kiküldő végzése 
folytán a végrehajtást szenvedőnél 1913 november hó 
26-án bíróilag le- és felülfoglalt és 1130 koronára be­
csült ingóságokra az árverés elrendeltetvén, annak — a 
felülfoglaltatók követelése erejéig is, amennyiben azok 
törvényes zálogjogot nyertek — Debreczenben. Böször-
ményi-ut 15. szám alatt leendő megtartására 1914. évi 
január hó 17-ik napjának délelőtti 740 óráját tűzöm 
ki, amikor a foglalás alatt levő bútorok és egyéb ingó­
ságok a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Debreczen, 1913 december hó 25-én. 
Gáli Vilmos, kir. bir. végrehajtó. 

Debreczen Belvárosi 
Takarékpénztár Rt. 
Arany J.-utca felől 1. sz. (Piac-u. felől 51. sz.) 
M é l t á n y o s feltételek mellett folyósít 
kölcsönöket házakra és földbirtokokra 
betáblázás mellett. Úgyszintén a tőzs­
dén jegyzett értékpapirokra is. ooooooo 
Foglalkozik továbbá a banküzlet minden ágával 
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Í I O Y E I Í E H ! 

LANTOS 
CSIPKEÁRUHÁZÁBAN 
SAS U. 4. 
Tiszta selyem harisnya minden szín­
ben párja . . . 3 korona 50 fillér. 

NÉLKÜLÖZHETETLEN ~ M 

téli árúkat és 
hasznos ajándékokat 

az újonnan nyilt 

Általános Divat Áruház-
ban vásároljunk. P1AC-U. 79. (A Linóleum áruházzal szemben.) 
• • • • • • • • Cégvezető: R Q S E D E Z S Ő . 

Női-, férfi-, gyermek 
fehérnemüek, haris­
nyák, kesztyűk, sap­
kák, bélelt és kötött 
kabátok, kötények ós 
a legkülönlegesebb 
kész divatoikkek el 
nem képzelhető re­
mek választékban. 

oooo Bámulatba ejtő 
olosó szaboti árak 1! 

Korona Takarék és Hitelszövetkezet 
DEBRECZEN, Piac-utca 9. sz. Csanak-ház, I. em. 

Vagyonunk kölcsönökben elhelyezve 3 millió E. 
Szövetkezetünknek 4000 tagja van, akik hetenként 18,000 

koronát fizetnek be. Szövetkezetünk célja: 
a) Kötetezö heti befizetés által lehetővé tenni a kis 

tőke gyarapodását és annak nagyobb kamatoztatását; 
b) Olosó kölosönök folyósítása által a tagoknak 5 év 

alatt hetenként könnyen visszafizethető, kereskedelmi, ipari 
és gazdasági tevékenységet elősegiteni. 

Minden év január l é n 5 évre terjedő társulat nyílik, mely 
5 év elteltével felszámol s a tagoknak a befizetett tőkéjök után 
6%-nak megfelelő haszoneredményt juttat, 1 törzsbetét 
1 kor., mely hetenként fizetendő. Vidéki tagok befizetéseiket a 
szövetkezet postatakarékpénztár csekk-számláján teljesíthetik. 

Uj tagok hivatalos helyiségünkben (Piac-utca 9.) bármikor 
felvétetnek és mindennemű felvilágosítást készséggel adunk. 

MATTONI-FELE 

GIESSHUBLER 
TERMÉSZETES ÉGVÉNTES 

SAVANYÚVÍZ. 

Üzletáthelyezés miatt 
a raktáron levő összes cikkek, u. m. női felöl-
tók,pong yolák, eostümök és blusok, valamint 
liiszter és gummi köpenyek mélyen leszáll 

litott áron szerezhetők be 

HALMÁGYI SÁMUEL 
fö- és fiók üzletében, Piac-utca. 

Valódi bőr szivar, cigaretta, bankó és apró­
pénztárca óriási raktár miatt leszállított ár­
ban kapható 

YITARIÜS-NÁL 
Piac-utca 16. sz. alatt, ahol reform-mieder 
5 koronától 50 koronáig. :: Téli bőrkesztyűk 
3 koronától feljebb nagy választékban. 

Debrecen sz . kir. v á r o s Világítási Vál la la ta . 
Elvállalja: légszesz- és villamos berendezések elkészitését világítási, erőátviteli, fűtési 
és főzési célokra. A gáz- és villamos világítás jobb és olcsóbb a petróleumnál. Gázzal 
sütni és főzni sokkal jobb és félannyiba kerül, mint fával. — Gázfűtés kandallók és 
fürdőkályhák minden másnál tisztábbak, kényelmesebbek, biztonságosabbak. — A vil­
lamos motor legcélszerűbb és legtakarékosabb hajtóerő a világon. — Szép és olcsó 
lámpák, csillárok és hozzávaló felszerelések kaphatók. isoisoiSDisüiSülSDlSDiSDisoiSDiSD 

Elsőrendű pirszén (koksz), porosz kőszén. 
Fekete kőszén-kátrány fatárgyak és épületek megvédésére. — Első minőségű ámmo-
nlak-sulphat (legbecsesebb nitrogén-légeny tartalmú! műtrágya.) iSDiSüiSDlSülSDiSDíSDöD 
Tetszés szerinti mennyiségben kapható vagy megrendelhető a gyárban, vagy városi üzletünkben 

PIAC-U. 81-IK SZ. A L ATT. 
SSlTSi&'ttSX! DEBRECZENI JENŐ, jépészmérast 

Gyári és igaz­
gatósági tele­
fon szám: 74 
Városi üzlet 
telefonsz.: 90 

A légszesz- és 
villamos gyárat 
az érdeklődő kö­
zönség bármikor 
megtekintheti.— 
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Felvágott száraz tűzifa 
ooo minden mennyiségben ooo 

ijorváth János gőzjürészében 
Hulladékfa . . .100 klg. 180 kor. 
Kötegesfa . . .100 klg. 2'— kor. 
Felvágott dorongfa 100 klg. 220 kor. 

Telefon rendelésre házhoz szállítom, oooooo Telefonszám 131. 

H A A S F Ü L Ö P É S F I AI 
:-: szőnyeg- és bútorszövet gyárosok részvénytársasága :-: 
Debreczen, Piac-u. 59. Kaszanyitzky mellett. 
Valódi keleti perzsa szőnyegek, szoba összekötők és átve-

tők, keleti hímzések- és párnákban 
rendkívüli nagy választék. 

Legolcsóbb bevásárlási forrás posztó és gyapjú 
szövetekben s minden e szakmába vágó áruk­
ban. +••+ Férfi öltönyökre, női kosztümökre a 
legjutányosabb árak. Dusán felszerelt raktár 

DOMÁN ÉS KURZ 
:: PIAC-UTCA 49-IK SZÁM ALATT. :: 
TELEFONSZÁM 788. TELEFONSZÁM 788. 

ManicÜr ) W » W W gyönyörű vá-
Fésülködő cassettek lasztékban kap-
ParFü m AAAAAAA hatók a 

STERH hefegyáp 2 S w » » Piac-utca ZZ. 

VALÓDI édes, paprikakülönlegességek 
nemes szegedi 

óriási raktára 

Lindenfeld J. 
fűszer- és gyarmatáru nagykereskedésében 
Pénzügyi palota. Telefon 79. szám. 

Gyermekjátékok, 
Francia babák. — Babakocsik. — Hintalovak. 
Plüsch- és posztóállatok. — Társasjátékok. 
Porcellán-edények. — Ghinaezüst ajándéktár­
gyak legnagyobb választékban mesés olcsón 

SCHWARZ M. L.-nél 
PIAC-UTCA 52-IK SZÁKI. (MEGYEHÁZ MELLETT.) 

ELSŐRENDŰ SZÁRAZ TŰZIFA 
felvágva és ölenként, valamint 
legjobb minőségű 

porosz kőszén 
K házhoz szállítva 

órányi Zoltán 
(Telefon 7—13) 

villanyerős tűzifa- és szén-telepérti 
Vásártéri állomással szemben 

EGEDUS ÉS SÁNDOR CÉG 
tisztelettel tudatja igen tisztelt vevőivel, hogy 
KÖNYVKIADÓHIVATALÁT, KÖNYV- ÉS PAPÍRKERESKEDÉSÉT 

ZZ PI/1C-UTC/1 34HK SZÁn ALÁ ZZ 
a főposta mellé, külön e célra épített, fényesen berendezett helyiségeibe tette át 

V 

J o h a n n M a r i A F a r i n a Gegenüber dem Rudolfsplatz 
csakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan, 
WTrt t f k C c Á l l AlfVlfTA alf l i kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nin-
l l v I t / d & t / A tSIlUjy rtUIJI csen rajta az eredeti és egyedül valódi, de sok­
szor utánzott JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell 
elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölniviz-ppudert és kölniviz-szappant, ha az itt 
jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég 
;•;; magyarországi képviselete: 
Holczer Emil Zoltán, Budapest, Vili. ker. Szigetvári u. 16. sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség. 

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban, 
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III II II !! ü 

általános Forgalmi Banfe Részvény társaság 
Debreczen, Piac-utca 68. szám. 

= Érdekközösségben a „WERCUR" váltóüzleti 
M részvénytársasággal. i ,— 

Bankosstály. 
Váltóüsíet. Áráosstály. 

ÜZLETÁGAK:. Takarékbetétek könyvecskékre és check-számlára. Váltók 
leszámítolása, valamint a banküzlet körébe vágó összes pénzügyi müveletek 
lebonyolitása. Hitellevelek és utalványok az összes külföldi piacokra. — 
Értékpapírok, sorsjegyek, ércpénzek vétele és eladása napi árfolya­
mon, szelvények és kisorsolt értékpapírok beváltása. Olcsó, magas 
előlegek értékpapírokra és sorsjegyekre. — ígérvények minden hú­
zásra. Biztosítás sorsolási veszteség ellen. Sorsolási ellenőrzés. Katonai, 
házassági óvadékok ügyében minden útbaigazítás és eljárás. Tőzsdei meg-' 
bízásokat teljes megbízhatósággal eszközöl és minden felvilágosítással, 
tanácscsal készségesen szolgál. 1 f f f T Y ' ^ ^ T V T ••+•+••••+••+• 

II! II II II II II II II 11,11 11: II II II II II Il i II II II II II II II II II II II II H II, II 

DEBRECZENI HITELBANK 
- $ $ $ ^ ^ ^ $ & $ t > * 3 ^ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. t&&tiZ1iU&tiZÍ&l&i&litl21&V(itl2 

DEBRECZEN PIAC-UTCA ÉS SZÉCHENYI-UTCA SAROK. 

#• 
s*«*#u 

\ 

V 

• • • • Ifín 

Részvénytőke 4 millió korona. 
Kölcsönöket ad váltókra, kötelezvényekre és 
folyószámlára a legelőnyösebb kamat mellett. 
— Elfogad takarék-betéteket betétkőnyvecs-
kére és chek-számlára. — Jelzálog-kölcsönö-
ket ad földbirtokokra és házakra..— Óvadék-
kölcsönöketad vállalkozóknak és bérlőknek. 
Elfogad tőzsdei megbízásokat értékpapírok 
vételére és eladására. — Kölcsönöket nyújt 
tőzsdén jegyzett értékpapírokra, valamint vi­
déki pénzintézetek részvényeire.. — Leszámí­
tol tárca-váltókat az intézet kebelében ala­
kult hitelrészes csoportban. — Ércpénzeket 
és külföldi bank-jegyeket bevált. x * p ^ » ^ 

Felvilágositással kész- \r> \7flllk T A c Á Cl ségesen szolgál az Í\*C\£J\JC%. 1 WO/VVI. 

iMbraosra u . tar. Ttrof Wönyynyom<l»-TlW»l»t*. 1913 
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